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Cesky esperantista-Bohema esperantisto 

(HeJ. kaj aJm. Praha 111 , Kampa 495, Boheinujo-Aŭstrio ; Jarabono Sm 170) 
monata revuo por propagandado de esperanto kaj esperantismo inter Bohemoj, 
oficiala organo de „Bohema asocio esperantiata 1 * (Svar ceskych 
esperantistu), «liras regule la ao-an de ĉiu monato en kajeroj almcnau 16- 
pagaj enharantc krom bohemaj infbrmaj artikoloj multajn esperantajn, origi- 
nalajn kaj tradukitajn, amuzajn kaj klerigajn artikolojn kaj notizojn pri temoj 
aktualaj kaj intcrnaciaj. 

La manuskriptoj. lctcroj, libroj kaj gazetoj cstu sendataj al la redakeio. 
la tbonpago al la administracio. Ĉiuj verkoj cn kiu ajn lingvo riccvitaj dc 
la redakeio cstas registrmtaj; rcccnzoj cstas publikigataj pri la rerkoj riccv- 
itaj almcnau cn du ckzcmplcroj. La redakeio rezenras al si la rajton korckti 
la manuskriptojn. Represo kaj traduko, sc ill nc cstas spccialc rezenritaj, 
cstas permesataj, sc oni citas nian revuon kaj sendas 3 ckzcmplcrojn al la 
redakeio. La redakeio respondas la letcrojn sole per la gazeto, nc per la 
po$to \ kiu bezonas rapidan respondon letcre, aldonu postmarkon. Spcci- 
menon oni sendos kontraŭ unu respondkupono. 

Upozomeni. Zdravotni mŭj stav brdnil mi v positdni dobi psdli . Tim se 
stale, ie zpozdtJo se vyddni tohoto Hsla, it musil jsem odlozili viecky rubriby 
do pnitiho dvojtisla a ie nemohl jsem odpovediii na mnozstvi dopisu redaktnich 
i privdtnich. Prosim limlo viecky pfdlele za prominuH a slrpent. PtesldvkM ve 
vychdzeni vyrovndm Jvojcislem (j — 8 ), kteri vyjde 20 . lervna se viemi rubri- 
kami, na dopisy odpovim die okolnosli bud dopisem behem ctmdcli dnŭ nenc 
v listdrne priiHho Jvo jet’s la . Lidem shoxrivavym muj vtely dik . Bousk*' 

Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 

Jednonasobne otisttni oznameni stoji 60 h. v La unufoja enpreso dc V anonco ko*as 
troinasobn* K 1*50. Clenovd svazu a spolku 25 sd. trifoja 63 sd. La anoj de P asodo kaj 
sdruzenych plati ponze 40 hal., resp. 1 K. alifcintai sodetoj pagas sole 17 sd, resp. 
Pro prime predpiatitele je prvd otiitfcni 42 sd. Por la abonintoj la unua enpreso 
zdarma. — VymSnovati dopisy 1 ), pohied- estas sen paga.- Int-?r$angondeleteroj 1 ), 

nice 3 ), poSt. znamky*), preji si: ilL poStkartoj»), postwarkoj 1 ) deziras: 

53. F-ino Josefina Ŝimkova en Cerveny Kostelec, Bohemajo-Austrio*). — 54. Vi 1- 
helmo Goldschmidt, Budapest VII., Dob-ut^a 31, 1. K Hungarujo 3 ). — 55. Z de- 
nek Misar 146, poste rest. Praha, hi. posts, Ciam kaj tui respond*»') *)• — 56. L. 
Vvedensky, elevo de 4-a klaso 4. gimnazio Voronei, Rusujo *). — 57. Ond re j 
Sramek, Prostfcjov, Manesova ul. 16., Moravio-Aŭstrio. — 50. Rich ard Blah a, 
sudento, Hronov, Bohemujo-Austrio >) *)•). — 5P. Jan Oabzdyl, maSmmajstro en 
Vftkovice, Moravio-Austrlo (kor. » un tremdlandoj samideano); ciam respondas) ). 

Vera bohema specialajo cn sia fako cstas tutmondc konataj 
ŝaŭmantaj bonbonoj dc Mariner por preparo dc refresigantaj 
saiimlimonadoj. En la plej mallonga tempo ili atingis grandcgajn sukccsojn 
kaj disvastiĝon cn ĉiuj landoj dc austria monarkio kaj ili cstas cn la baralo 
kontrau alkoholismo la plej bona kaj ideala kompensajo dc alkoholajoj. 
Ŝaumantaj limonadaj bonbonoj cstas ankait dankc iliajn eminentajn ccojn 
tre grava faktoro sankonservanta, car ili cĥkas rcfrcŝigc jc laciginta organ¬ 
ism©, ili subtenas digestadon kaj plcnumas ciujn higicnajn postulojn. Ilia 
prezo cstas treege malgranda. tial rajtc apartenas al ili nomo dc la plej 
bona popola trinkajo. (Vidu la anoncon sur la lasta page dc I kovrilo;. 



puncochy - ponozky - rukavice 

vvrabi a nejlevnfcji dodŝvŭ 

HUGO SV0B0DA, 

Krai. Vinohrady, Palackeho tr. 12 n. 



VYZNAM ESPERANTA PRO ĈECHV 

A SLOVAKY. 

Napsal Jom. J(rumphclc. — (Pokracovani.) 

Pravdou-li — a kdo by o tom pochyboval? — ie nej- 
dŭlezit£jŝi zm£ny ve vyvoji lidstva pusobi zdokonaleni jeho 
nastrojŭ, z nichz jednim, a to z nejdule2it£j§ich, jest take 
mluva, reĉ, hlavni to nastroj ducha lidskeho, hie, jak snadno 
lze nam tedy uspiŝiti dosazeni jinak jeŝte tak dalekeho cile, 
jakym jest, neb byla by, idea vz&jemnosti Slovanŭ a vŝech 
narodŭ — bez esperanta! 

Hie, jak vhodn&, jak mnohoslibna naskytuje se n5m 
tim prileiitost navazati pratelske styky s lidmi dobrĉ vŭle 
vŝech narodu, styky, jez pfipravovaly by a urovn^valy cesty 
do onoho velebneho chramu obĉanskeho a vŝelidskeho smiru, 
v nimz bohda vlada spravedlnosti a rovnosti konec uĉini 
mezin£rodnim valkam a nenavisti a zajisti svfctu mir ne usta- 
viinym zbrojenim, ale vz^jemnym pochopenim, ocenĉnim 
a uzn£nim potfeby lidske solidarity, vzdjemnosti narodu. 

A nfcco lepŝiho nezli vzSjemnost nikdo nam jeŝti ne- 
navrhl a take v budoucnosti sotva dovede ukazati. 

»Mezi ĉtyrmi stĉnami* — pravi Kollir v nfcmeckĉm 
svem spise o vzŭjemnosti — »nemŭie ĉlovek, mezi hrani- 
cemi zemĉ nemŭze kmen sveho vychovini dosici. Lidmi 
a narody v nejkrasnejŝim slova smyslu st£v£me se teprve 
nahledem v celek ĉloviĉenstva, bez n£ho2 jednotlivi lid£ 
jenom ditmi, narodove a kmenov£ jenom barbary zust&vaji.« 

*Cim menŝi okoli« — pokraĉuje — »ĉim oddelenejŝi 
spoleĉnost, kde zijeme, tlm menŝi, nechutnĉjM, nesnŭŝelivijŝi 
jsou naŝe pojmy, knihy, jez piŝeme, umĉleck& dila, jei vy- 
vadime, protoie n5m mimo to nic neni znŭmo, co by n$s 
k blahoĉinnemu porovnivŭni a podnicovini v£sti mohlo. Ob- 
mezeni takovito lid£ a kmenov£ maji' za to, ie kazda po- 
tazna velikost ui takĉ nejvyJJi jest velikosti a dokonalosti; 
ale kdoi mezi vrabci prvni jest, neni jim jeŝti mezi pt£ky. 
2ŭdny narod a zadny kmen nesmi se odfikati vyhod fevni- 
vosti: neb kde neni revnini, tarn neni pokroku.* 
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Kolik pravdy taji se ve slovech tdch! 

A tak pravem malost a nedostateĉnost naŝe vzdycky 
nas povedou ke vzajemnosti s ostatm'mi narody. 

A vyhody takove vzajemnosti — v nit esperanto po- 
skytne nim sluzeb opravdu neocenitelnych — jsou nejen 
mnohd, ale i nemale: jsou duchovni (kulturnf, osvetne), ho- 
spodarske, politicks, narodnostni (jazykove), socialni atd., atd. 

Vizme jen na pf. vzdelani. Vzdelani narodŭ — 
a vzdelani je moc! — je do znadne miry vzdelanim knizm'm 
a dasopiseckym. Je pochopitelno, ze dim nejednostrannejsi, 
dim »svetovejŝi«, rychlejSi (vdasnejŝi) a lacinejŝi' jsou ony 
zdroje vzdelani, tim ze jsou i plodndjŝi, pŭsobivejŝi, lido- 
vdjŝi — narodnejŝi. 

A tomu vŝemu prekazi posud nejvice mnohojazycnost 
lidstva, nedostatek vzajemnosti a malost vdtSiny narodŭ. 




(Pokraĉovani). 


O VZN1KU ESPERANTA. 


Vynatek z dopisu Dra L. L. Zamenhofa N. Borovkovi. Z cspcranta prelozil 

\artl Marŝik. — (Pokracovani.) 


Tehdy dasto jsem zadinal nektere pokusy, vymySlel dŭ- 
myslna prebohata sklonovani a dasovani atd. Ale lidski tec 
se svym, jak se mi zd&lo. nekonednym mnozstvim tvarŭ mluv- 
nickych, se svymi statisici slovy, kterymi mne desily tluste 
slovniky, zdala se mi takovym obratnym a obrovskym strojem, 
tc nejednou jsem si fikal: »Pryd se sny! Ta prace neni die 
lidskych siU. — a pfece vzdy vracel jsem se k svemu snu. 

Nemeckemu a francouzskemu jazyku udil jsem se v detstvi, 
kdy nemozno je§te srovnavati a usuzovati, ale kdyi, jsa v 5 te 
tride gymnasia, poĉal jsem se udit jazyku anglickdmu, padla 
mi do odi jednoduchost mluvnice anglicke, zvlaŝtd dik nahlemu 
pfechodu k ni od mluvnice latinske a recke. Tehdy jsem zpo- 
zoroval, ze bohatstvi tvaru mluvnickych jest jen slepy de¬ 
jinny ŭkaz, ale ne nutny pro fed. Pod takovym vlivem podal 
v jazyce hledati a zavrhovati tvary nepotrebne a zpozoroval 
jsem, it mluvnice vidy vie a vice se rozplyva v mych rukou. 
a brzy doŝel jsem k mluvnici nejmensi. ktera zaujimala beze 
skody pro jazyk ne vice neili nekolik stran. Tehdy jsem se 
v&2ndji oddal svdmu snu. Ale obrovite slovniky vzdy jeite 
nenechavaly mne klidnym. 
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Kdysi, kdyz jscm byl v 6te nebo 7me tride gymaasijni 
prilezitostne obritil jsem svoji pozornost k napisu »Svej- 
c a r s k a j a«, ktery ji t mnohokrite jsem vidil, a potom ke Stitu 
»Konditorskaja«. Toto »skaja« zaujalo mne a ukazalo 
mi, ze sufixy umoznuji z jednoho slova ud&lati slova jina. 
jimz nctfeba se zvlaŝte uĉiti. Ta myslenka mne ovladla zcela 
a ji nahle pocitil pŭdu pod nohama. Na hrozne obrovite 
slovniky padl paprsek svitelny, a rychle poĉaly se zmenŝo- 
vati pfed myma oĉima. 

»Otizka je rozfeŝena!* — fekl jsem tehdy. Uchopil 
jsem se myilenky o pfiponich a dal jsem se do price v tomto 
smiru. Pochopil jsem, jaky veliky vyznam mŭze miti pro jazyk 
uvidomile tvofenem plni uiiti te sily, ktera v jazycich pfi- 
rozenych pŭsobi jen ĉisteĉni, slepe, nepravidelni a neuplne. 
Poĉal jsem srovnivati slova, hledati mezi nimi stale, urĉite 
vztahy a kazdodenne vymital jsem ze slovniku novou obroY- 
skou fadu slov, nahrazuje toto mnoistvi jednim sufixem, ktery 
znaĉil urĉity vztah. Zpozoroval jsem tehdy, te velike mnozstvi 
slov ĉistĉ kofennych (na pf. matka, uzky, nŭi atd.) mŭze 
byti premeneno ve slova utvofeni a zmizeti ze slovniku. 
Mechanika jazyka byla pfede mnou jako na dlani, a ji nyni 
jal se ji t pracovati pravidelne, s laskou a nadeji. Brzy potom 
mel jsem jii napsinu celou mluvnici a maly slovnik. 

Zde reknu nekolik slov o materiilu pro slovnik. Mnohem 
drive, kdyi hledal jsem a odvrhoval vŝe nepotfebne z mluv- 
nice, chtel jsem uiiti zasad hospodirnosti take pro slova, 
a pfesvĉdĉen, ze je to zcela stejni, jaky tvar bude mit to 
neb ono slovo, jestlize jen dohodneme se, ie ono vy- 
jadruje dany pojem, jednoduSe vymyilel jsem slova, snaze 
se, aby byla jak mozno nejkratii a nemila zbytedny poĉet 
pismen. ftekl jsem si, ie misto nSjakeho i ipismenovĉho slova 
»interparoli« (rozmlouvati) mŭzeme zcela dobfe vyjidfiti touz 
myilenku nejakym na pf. dvouslabiinym »pa«. Proto jsem 
jednoduie psal matematickou fadu nejkratsich, ale nejsnadn&ji 
vyslovitelnych spojeni liter a kazdemu z nich dal jsem vyznam 
urĉit£ho slova (na pf. a, ab, ac, ad, ba. ca, da, e, eb, ec, be, ce, 
aba, aca, aid.). Ale tuto myilenku jsem ihned zavrhl, ponivadi 
pokusy se sebou samym ukizaly mi, ie takovi vymyŝleni 
slova jsou velmi nesnadni k nauĉeni a jeSte obtiinĉjii k za- 
pamatovini si. Jii tehdy jsem se presvidĉil, ze material pro 
slovnik musi byti romansko-germinsky, zmininy jen tolik, 
kolik vyzaduje pravidelnost a jine duleiite podminky jazyka. 
Jsa jii na teto pudt, brzy jsem zpozoroval, te nyn£j§i ja- 
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zyky maji obrovskou zasobu hotovych ji i slov mezinarodnich, 
ktere jsou znamy vŝem narodŭm a ĉini podklad pro budouci 
jazyk mezinarodni — a ja pochopitelni vyuzitkoval jsem 
toho podkladu. 

V roce 1878. jazyk by! jiz vice meni hotov, ackoli mezi 
tehdejŝim nlingwe uniwersala« a nynijSim »esperantem« byl 
jeŝti veliky rozdi'l, ZpraviJ jsem o nim svi kolegy (byl jsem 
tehdy v osme tridi gymnasijni). Vitŝina z nich byla zlikana 
myŝlenkou a do oĉi bijici neobyiejnou snadnostf jazyka a po* 
ĉala se mu uĉiti. Dne 5. prosince vŝichni spoleĉni slavnostne 
jsme slavili posviceni jazyka. Zateto slavnosti reĉnino v novem 
jazyce a my nadŝeni zpi'vali hymnu, jejiz poĉateĉni slova byla: 

»Malamikctc dc las nacjes 
Kado, kado, jam temp' esta ! 

La tot’ homoge in familjc 
Komunigarc so dcba.c 

(V nynijSim esperantu to znamena: «Malamikeco de la 
nacioj falu, falu, jam tempo estas! La tuta homaro en fami- 
lion unuiĝi devas.*)*) 

Na stole kromi mluvnice a slovm'ku lezelo nekolik pre- 
kladŭ v novim jazyce. 

Tak skonĉilo prvi obdobi jazyka. Byl jsem tehdy jei>ti 
prilis mlad, abych vystoupil verejni se svoji pracf i rozhodl 
jsem se, ze poseĉkam jeŝte 5—6 let a ze za ten Ĉas peĉlivi 
vyzkouSim jazyk a uplni propracuji jej prakticky. Pul roku 
po slavnosti z 5. prosince ukonĉili jsme gymnasijni studia 
a rozeŝli jsme se. Budouci apoŝtolovi jazyka pokusili se 
ŝeptati o »nov£m jazycec, ale, setkavŝe se s posmiSky lidi 
dospelych, ihned si pospi$ili, aby zapreli jazyk, a ji zŭstal 
zcela sam. Predvidaje jen posmech a pronisledovani, rozhodl 
jsem se skryti pfede vlemi svoji pr&ci. Po 5V2 l£ta sviho 
pobytu na univeTsiti nikdy nemluvil jsem s nikym o sve 
vici. Ta doba byla pro mne velice Xi.iV.it. Skrytost muĉila 
mne; nucen peĉlivi skryvati svi mySlenky a plany, timir 
nikde jsem nebyl, niĉeho se neŭĉastnil, a nejkrisnĉjŝi ĉas 
zivota — lita studenska — minula pro mne smutni. Nikdy 
jsem se pokusil, abych se pobavil ve spoleĉnosti, ale citil 
jsem se jakymsi cizincem, vzdychal jsem a odchazel a ĉas 
od ĉasu ulehĉoval jsem svimu srdci verŝi v jazyce zpraco- 
vanim mnou. Jednu z tich basniĉek (»Mia penso«, Mi 


*) Ĉcsky: »Nepf atelstvi narodŭ padniz, padniz, jiz jc ĉas ! Veikcre 
lidstvo musi sc spojiti v rodinu!« 
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myŝlenka) zaradil jsem pak do prve brozury mnou vydane; 
ale ĉtenirŭm.kterf nevedeli.za jakych okolnosti tato bisen byla 
napsana, zdala se, pochopitelnĉ, podivna a nesrozumitelni. 

Po 6 let pracoval jsem zdokonaluje a zkouŝeje svŭj 
jazyk — a md jsem dosti price, aĉ v roce 1878. zdilo se 
mi, ze jazyk jest zcela hotov. Mnoho jsem ptekladal do 
sveho jazyka, psal jsem v nĉm dila puvodnf a rozsahle po- 
kusy ukazaly mi, ze to, co zdilo se mi zcela hotovo theore- 
ticky, jest jeŝtĉ nehotovo prakticky. Mnoho musel jsem ose- 
kati, nahraditi jinym, opraviti a radikalne pretvoriti. Slova 
a tvary, zasady a pozadavky narizely na sebe a pfekiiely 
jedna druhĉ, zatim co v theorii, vŝe zvlaŝt’ a v kritkych po- 
kusech, zdilo se mi zcela dobre. Takovĉ v£ci, jako na pr. 
vŝeobecni predlo^ka *je«, poddajne sloveso »meti«, neutrilni, 
ale urĉiti koncovka »aŭ«, a t. d. — snad nikdy nenapadly 
by mi theoreticky. Nĉktere tvary, ktere zdily se mi bo- 
hatstvim, ukizaly se nyni v praxi nepotrebnou pfft Hi. V roce 
1878 zdilo se mi, 2e je pro jazyk dosti, kdyi mi mluvnici 
a slovnik; tezkopadnost a neohrabanost jazyka pfipisoval 
jsem jen tomu, ze jeŝt£ nedosti dobre jej ovlidim; praxe 
tedy vzdy vice a vice mne presvidĉovala, ie jazyk potfebuje 
jeŝtĉ jakesi nechytitelni »n£co«, poji'ci prvek, divajici jazyku 
iivot a urĉitĉho, zcela vytvoren^ho »ducha«, (Neznalost 
ducha jazyka je priĉinou, proĉ nĉkteri esperantiste, kteri 
velmi milo ĉetli v jazyce esperanto, piŝi bez chyby, ale 
v t£2kĉm, neprijemnĉm slohu, — kdezto esperantiste zku- 
ŝenĉjŝi piSi slohovt dobre a zcela stejn&, af nalezeji ku 
kterĉmukoliv nirodu. Duch jazyka nepochybni ĉasem mnoho, 
aĉ poznenihlu a nepozorovani, se zm£ni; ale, kdyby prvi 
esperantist^, lidd rŭznych nirodu, nebyli se setkali v jazyce 
se zcela urdtym zikladnim duchem, byl by kaidy tihl na 
jinou stranu a jazyk byl by zŭstal v£ĉn£, neb aspoft po velmi 
dlouhou dobu, neladnou a nezivou sbirkou slov.) 

Tehdy poĉinal jsem stfi'ci se doslovnych prekladŭ 
2 toho neb onoho jazyka a snazil jsem se, abych pfimo 
my s 1 i ] v jazyce neutrilm'm. Pak jsem zpozoroval, fe jazyk 
v mych rukach prestivi jiz byti stin toho neb onoho jazyka. 
kterym v t€ neb onĉ minute se obirim, a dostivi svĉho 
vlastnfho ducha, svŭj vlastni zivot, vlastni, urĉitou a jasn£ 
vyjidrenou fysiognomii, nezivisle jii od n&jakych vlivŭ. fteĉ 
plynula ji t sama, ohebni, ladne a zcela voln£ jako iivy ma- 
tefsky jazyk. (Dokonĉeni.) 

< 0 / 
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MODERNA AMO. 

El la vcrkoj dc prof 1 T. G. JHasaryk tradukis T{ud. Tiromada. 

1 . 

Ĝi certe devas esti amo energia. La kristaneco muskola, 
kiel diras Jankees. 

La vera amo estas daura, konstanta, memoranta. Ne- 
suĥĉas senti la mizeron, nur kiam la malriĉulo venas antaŭ 
miajn okulojn kaj interrompas min en la oportuneco; hodi- 
aŭ la amo signifas ne havi la paeon kaj trankvilon pro la 
mizeroj fizika kaj morala senĉese, hodiaŭ la amo signifas 
labori konstante kaj kun la malfermitaj okuloj kontraŭ tiun 
mizeron, eĉ kiam oni ne vidas gin, car sole kaj ekzkluzive 
la sentimentala materialismo estas tuŝita de ĝi unufoje dum 
longa periodo. La bonfareco pro la enuo ne estas amo. Ho- 
diaŭ estas ja jam ankaŭ socialaj karieristoj-akrobatoj de 1’ 
bonfaTeco, kiel ilin unufoje nomas Grigoroviĉ. 

La amo ne estas blinda. Ni volas la amon sen la mi- 
stiko kaj la fetiŝismo. La amo postulas neniun martirecon 
nek oferojn. Gis kiam estos turmentatoj, ĝis tiam estos ankaŭ 
turmentantoj, ne lasu vin turmenti kaj oferu vin pro kaj 
por nenio! Hodiaŭ la dekadentuloj serĉas la ĝuegon eĉ en 
la sufero kaj la doloroj. Ne — la amo estas solidareco — 
la solidareco ne deziras oferojn. 

Jam Havliĉek diris: »Alitempe mortadis viroj por 
la patrujo, por la bono de sia nacio: sed ni pro la sama 
kaŭzo vivos kaj laboros.» Tio estas senti, ami moderne. 

Tiel sentis Dostojevskij: Aleŝa estas junulo ho- 
nesta, li serĉas la veron kaj volas efektivigi ĝin per la tuta 
animo, li volas plenum! grandan faron piej baldaŭ kaj tuj, 
li donus por tio eĉ sian vivon. »Kvankam, malfeliĉe, tiuj 
junuloj ne komprenas, ke oferi la vivon estas eble la plej 
facila el ĉiuj oferoj en multaj tiaj okazoj kaj ke oferi ekzemple 
el sia vivo distingiĝanta per la juneco kvin ses jarojn por 
la laciganta, malfacila lernado, por la scienco, eble sole por 
tio, ke li en si dekobligu la fortojn por servi al la sama 
vero, sama faro, kiujn li ekamis kaj kiujn li decidis plenum! 
— tia ofero estas tute por multaj el ili plene superforta.. .« 

Tiel sentas Rusk in: La plej aha sago ne estas en la 
abnegacio, sed en tio lemi trovi la ĝojon en la aferoj tre 

malgrandajt. , . 

Tie! sentas Amerikano Howell (mi intence citas 
homon pli praktikan ol filozofian): »Ni provu esti kapablaj por 
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oferoj malgrandaj, kiujn unu devas fari por la alia; estos 
ĝuste sufiĉe da ili. Multa edzino, kiu estus prcta morti por 
sia edzo, malfeliĉigas lin, ĉar ŝi ne vivas por li. Ne malsatu 
la tagon de I’malgrandajoj». 

Tiu amo estas laboro, estas laboremo, estas energio. 
Scd la laboro ne estas aristokTata sporto, elserĉanta kiel 
la malamikon sole heroojn kaj fortulojn, la laboro, laboro 
vera, kontraŭstaras la sennombrajn malamikojn malgrand- 
ajn, bagatelajn, ordinarajn, la mikrobojn de 1’ malbono kaj 
mizeroj fizika kaj morala. 

La amo kontraŭstaras la malbonon konstante kaj kon- 
sekvence kaj jam en la embrio, la amo defendas kaj ŝirmas, 
la amo en la plej ekstrema okazo ne timas uzi feron. Sed 
ĝi sole ŝirmas kaj defendas, ĝi ne faras la perforton reciproke. 
La amo ne ekscitiĝas. 

La amo tute ne faras perforton. 

La etiko kaj la religio de 1 ’amo ne estas dimanĉaj kaj 
festotagaj, sed ankaŭ por ordinaraj tagoj. 

Kaj kompreneble oni ne bezonas la moralecon kaj re¬ 
ligion in abstracto, en la sistemoj kaj libroj, sed en la vivo, 
en la ekonomio kaj en la politiko. La etiko ne estas por la 
skribotablo, la religio ne estas por la preĝejo. Ciu agado 
kaj pensado obeas normojn de 1 ’etiko. La agado kaj la pens- 
ado de ĉiuj, kaj egale. 

La demokratismo ne estas sole sistemo politika, sed 
ankaŭ morala, kaj antaŭ ĉio morala. 

Tiu ĉi etiko demokrata havas sian klaTan kaj precizan 
socialan kaj politikan idealojn, al kiuj ĝi laboras ne sole en 
la parlamento (tio estas la politiko ĝis nun sole festotaga, 
sporta, aristokrata), sed ĉie kaj en ĉio kaj per ĉio. Tiu ĉi 
etiko ne serĉas apogon en cirkonstancoj kaj institucioj, ĉar 
ĝi scias, ke cikonstancoj kaj institucioj estas finfine sole homoj. 

Tiu ĉi etiko ne timas la iniciativon. Hodiaŭ pli multe 
ol antaŭe ni bezonas homojn, kiuj ne timas preni sur sin la 
respondecon — tie ĉi estas bezona la saga kaj senekscita 
prudento. 

Tiu ĉi demokrata etiko de llaboro ne estas hedonisma. 
Gi ne kredas, ke la tasko de 1’prudenta homo estus kon¬ 
stante kaj ruzege eltrovadi novajn kaj novajn ĝuojn. 

La moderna etiko ne estas materialisma. La solidareco 
sociala havas malmulte da laboro, se la tuta vivo estas en 
la preta cerbo. La moderna etiko kredas, ke per la sociala 
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solidareco kulturiĝos ĉiam pli kaj pli fortaj individuoj. Indi- 
viduoj, ne egoistoj. 

E! la libro • Otdzk.a tocidlni » (Sociala problcmo). 

11 . 

Multaj homoj ne komprenas, ke estas eble ami, kion 
ni malvarme prijuĝas. La plejmiAto de l’homoj amas sole, 
kion ĝi adoras. Sed la vera kaj konstanta amo estas fondita 
pli bone sur la konado ol sur la adorado. Pri tio ĉiu povas 
konvinkiĝi en la rilatoj kun la homoj tre baldaŭ kaj tre 
facile. Kaj ne alia estas la afero koncerne patriotismon. 
Kial ne amus sian patrujon tiu, kiu gin studas kaj ekkonas ? 
Kial ne amus sian popolon, kiu ekkonas ĝiajn malbonajn 
Rankojn? Diri kaj kondamni proprajn mankojn ne signifas, 
ke ni rigardas fremdajon kiel bonan, pli bonan. 

Por ami la propran nacion oni ne bezonas malami la 
nacion alian; eble al multaj estas bezona tia kontrasto de 
1’ sentoj, sed la amo vivanta per la malamo, ne estas nobla. 

El U cnkonduko dc studajo pri J(irijev*ki. 

< 3 / 

PROPAGANDO DE 1NTERNAC1AJ 

MOVADOJ. 

Vcrkis Dr. Stan J^amaryl. — (Fino.) 

La unua kondiĉo de sukceso de la propagando de 
lingvo internacia estas, ke ĝi estu efektive internacia; ĉar 
ĉiuj servoj, kiujn la enkonduko de ĝi povas liveri, estas lad 
sia esenco internaciaj. Tio ĉi estis ĉe esperanto en plena 
grado. Nun ne estas iom grava urbo, kie ne estus esperant- 
istoj. Sed por tio oni povas danki sole tiun memorindan 
cirkonstancon, ke propagando de esperanto komencis samtempe 
preskaŭ ĉe ĉiuj gravaj nacioj. Estis en la jaro 1897 kiam en 
Francujo komencis L. de Beaufront eldonadi la gazeton 
»L’esperantiste« kaj samtempe penis instigi al laboro esper- 
antistojn ĉe ĉiuj nacioj. Kaj efektive en la komenco de la 
unua deko de 20. jarcento komencis propagando ĉe ĉiuj na¬ 
cioj, kaj komencis ĉe ili eliradi propagandaj gazetoj. Estis: 
• Esperantistische Mittcilungen* en Germanujo, *Antaŭen 
esperantistoj« en Peruo, *La Lumo* en Kanado, »Bohema 
esperantisto* en Bohemujo, *Meksika lumturoc en Meksikujo, 
»The Esperantist« en Anglujo, »Ruslanda esperantisto* en 
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Rusujo, »La Suno hispana« en Hispanujo, »Rondiranto« en 
Bulgarujo. Kelkaj tiuj gazetoj ĉesis post iom da tempo elir- 
adi kaj reviviĝis pli poste aŭ estis anstataŭitaj de aliaj, 
sed la movado restis kaj daŭre konservis sian internacian 
karakteron tiel, ke en Dresdena kongreso parolis reprezent- 
antoj de 42 diversaj nacioj, kaj ke oni povas montri esper- 
antismon kiel la plej internacian movadon. 

La dua specialajo de esperanta propagando estas ĝia 
demokratismo, tendenco popularigi. Ankaŭ ĝin oni antentis 
en la plej granda maniero. Tio estas korekta tial, ĉar por 
enkonduki lingvon internacian oni ne povas turni sin en la 
unua vico al ŝtata registara potenco, ke ĝi rapidigu ĝian 
uzadon per enkonduko de ĝi en publikajn lernejojn, ĉar tio 
povos okazi nur tiam, kiam esperanto estos ĝenerale disva 
stigita, pruvita kaj uzata; instruado ĉiam malfruiĝas koncerne 
progreson de kulturo, ĉar lernejo neniam devas fariĝi ekspe- 
rimenta instituto kaj infanoj estas tro valora promeso por 
estonteco ol esti eksperimenta materialo. Nenie farus ekspe- 
rimentado tiel grandajn malutilojn kiel en lernejo. Tial estas 
bezone turni sin direkte al ĉiuj homoj, ke ili lernu esper- 
anton pro propra deziro kaj kompremo de ĝia bezono kaj 
utileco. Ankaŭ tio sukcesis kaj tiel, ke inter esperantistoj 
estas homoj de la plej diversaj klasoj kaj kleroj de univer- 
sitataj profesoroj ĝis simplaj laboristoj. 

Kun tio rilatas ankaŭ peno atentigi je esperanto per 
ĉiuj eksteraj rimedoj: reklamo, bruaj kongresoj, organizado 
de ĉiuj kaj de ĉio ajn, manifestoj, paroladoj kaj simile. 

La tria specialajo de tiu propagando estas ĝia neŭtral- 
eco koncerne samtempajn movadojn p;litikajn kaj religiajn. 
Tiun devizon esperantistoj ofte tre malbone komprenis kaj 
la malkompreno daŭras ĝis nun preskaŭ ĉe ĉiuj nacioj ĉe 
oĥcialaj sferoj esperantistaj. Neŭtraleco de esperantismo 
povas esti rajtigita sole koncerne saĝajn penojn kaj movadojn 
sociajn, etikajn, religiajn. Sed estas nelogike voli direkti pro- 
pagandon de esperanto tiel, ke ĝi ne kolerigu partianojn de 
penadoj malnovaj, venkitaj, malveraj, reakciulaj. En tio esper¬ 
antistoj tre ofte eraris kaj eraras ĝis nun. Tio rezultas eble 
el tio, ke komence aliris al nia movado homoj, al kiuj pli 
multe ol reala racionalismo de la movado plaĉis la utopioj, 

kiujn ili mem enkondukis en ĝin. Estis homoj de granda 

volo kaj malgranda povo. 

Estis tre ofte homoj venintaj el la malsuprajoj de la 

kulturo, ne el la supraĵoj. Homoj, kiuj atendis, ke, se ili 
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parolos esperanton, mondo transformigos, la irado de homaj 
afcroj ŝanĝiĝos, kaj ili venos al direktiloj de civilizacio. 
Homoj, kiuj poste miris, ke atendata ŝanĝo ne okazis, kiel 
mhris la unuaj kristanoj. ke tiel longe ne venas reĝeco de 
Dio sur la teron. Tielaj esperantistoj kompreneble ne kuraĝis 
diferenci eĉ inter la vero kaj malvero. — 

Ni redaktas nian revuon kaj volas per ĝi propagandi 
esperanton sur bazo de niaj progresemaj ideoj. Tre oftc nia 
peno paroli direkte la veron kunpuŝiĝas kun malkompreno. 
Oni demandas nin, kiel ni ekkonas, kia maniero de propa- 
gando estas bona, ĉu tiu de ni, novaj esperantistoj, ĉu tiu 
de la alia partio. Ho, saĝeco de ĥlistroj! Neniam ĉesos 
amantoj de malnovaj aranĝoj, klerikoj de ĉiuj religioj kaj 
konservativuloj de ĉiuj koloroj fini siajn argumentojn per 
parolo de Pilato: »Kio estas Yero?« Se ni estas esperant¬ 
istoj, ni estas ankaŭ racionalistoj kaj sen pluo ni kredas, se 
ni volas logike pensi, ke nia kono povebligas al ni efektive, 
diferenci inter progreso kaj malprogreso. Se mi scias, ke 
klerikalismo kaj nacionalismo estas ne plu taŭgaj vidpunktoj, 
mi tion scias daŭre, eĉ se mi skribas por esperantista publiko, 
kaj se mi scias, ke tiuj tendencoj estas malutilaj, mi parolas 
kontraŭ ili esperante tiel laŭte kiel en ia ajn nacia lingvo. 

Tiel ni volas por esperanto batali. Por tia propagando 
estis fonditaj niaj revuo kaj asocio. 

< 3 / 

LA SEP KORVOJ. 

Germans fabclo. Rakonras Em. Trummlitz. 

Malriĉa taglaboristo mortis kaj postlasis al sia edzino 
krom mizera* doma meblaTO sole sep sanfortajn knabojn kaj 
belegan filineton, kiu estis nur dujara. La sep knaboj ne estis 
ja vere malbonaj, sed, kiel junaj kreskantoj, ili estis malĝen- 
tilaj kaj petolemaj kaj kaŭzis al sia kompatinda patrino multe 
da zorgo kaj ĉagreno tiel, ke ŝi ofte estis devigata riproĉi 
kaj puni ilin. 

Unufoje la sep malĝentiluloj ŝcrce eĉ sanktan dimanĉ- 
matenon sidiĝis kaj ludis je kartoj, dum la sonoriloj alvokas 
la piulojn en la pregejon; tiam la patrino, kiu treege sanktigis 
la tagon de Sinjoro, tiel ekkoleris, ke ŝi renveTSis la tablon 
kune kun la kartoj kaj ekkriis senpripense »Ho vi Dion- 
forgesintaj korvidoj, vestu kitelon de diablo kaj forflugu en 
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la vastan mondon kid nigraj korvoj por ke miaj okuloj 
neniam revidu vin!« 

Apcnaŭ ŝi dins la parolojn, tiam la sep knaboj fariĝis 
s«p korvoj, khij elflugis d la fenestro kaj malaperis. Tiam 
la patrino ektimegis kaj tre pentis sian ncpripensitan pardon, 
ĉar serioze ŝi estis antaŭpensinta nenion malbonan d tio. Sed 
patrinmalbeno estas pli pcza ol fcra monto, kaj tial la sep 
korvoj devis resti sep korvoj, kvankam la patrino redeziris 
sian parolon. 

De tiam la patrino vivadis izole kune kun sia filineto; 
ŝi edukadis tiun ĉi en diotimo kaj bonaj moroj kaj ŝi vidis 
kun ĝojo, ke la knabino des pli progresadas en bonmoreco 
kaj ĉiuj virtoj, ju pli ŝi kreskas. Kiam ŝi estis fariĝinta jam 
tre prudenta kaj helpanta al la patrino ĉiun doman laboron, 
ŝi unu tagon diris: »Kara patrineto, kial do vi ploras tiel 
ofte? La bona Dio donas al ni sufiĉe per via kaj mia dili- 
genteco, la malmulton, kion ni bezonas; kaj laŭ mia scio mi 
mzm ne ĉagrenas vin.« 

Tiam la patrino sopirege respondis: »Jes, infano mia, 
mi do konfesos, kio premas min. Vi rememoras de via plej 
frua infaneco, ke vi havis sep fratojn, kaj ne alie pensas 
ol, ke ili formigris en la vastan mondon por serĉi la feliĉon, 
ke ili verŝajne ne trovis ĝin, kaj de longe pereis kaj mortis. 
Tide ankaŭ mi rakontis ĉiam al vi; sed nun mi diros al vi 
la veTon: fratoj viaj ĉiuj estas ankoraŭ vivantaj. Hi ne vivas 
ja en homa formo, sed ili traflugas kiel korvoj la mondon; 
ĉar mi tion deziris al ili kolerigita pro ilia sensanktigo 
de dimanĉo. Ju pli mi maljuniĝas, des pli mi pentas mian 
senpripensan parolon, kaj mi fordonus ĉion, se mi povus 
vidi ilin ree en homa formo*. »Nu, patrineto« diris tiam la 
filino »se la afero tia estas, ne ĉagreniĝu plu; vidu do: mi 
jam pligrandiĝis kaj fariĝis prudenta, kaj mi opinias, ke mi 
kun dia helpo povas savi la kompatindajn fratojn. Lasu do 
eliri min en la vastan mondon por serĉi ilin, kaj se mi tro- 
vos ilin, ni cetere konfidu al Dio, kiu pardonos ilin, car vi 
ankaŭ estas pardoninta ilin jam longe. 

La patrino benis la filinon kaj lasis Sin eliri en la mondon 
por seTĈi la fratojn. Sed tiu ĉi prenis nenion plu kun si ol 
ringeton de la patrino, panbulon kontraŭ la malsato kaj seĝ- 
eton kontraŭ la laceco. Tiam Si enmigris en la vastan mondon 
multajn tagojn, multajn semajnojn kaj sidiĝis multmilfoje 
sur sian seĝeton kaj venis eĉ ĝis la fino de 1’ mondo, ne tro- 
vinte siajn fratojn. 
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Fine ŝi venis ankaŭ al la suno, sed tiu ĉi brulis varm- 
ege, tial ŝi rapide foriris kaj venis al la luno, sed tiu ĉi 
estis tre malvarmega, tial ŝi forkuris al la steloj afable bril- 
antaj, kiuj sidis en multkolora vico sur oraj seĝetoj al la 
ĉielo, kaj kore salutis la knabinon. 

Kiam la brilradia matenstelo estis aŭdinta, kion serĉas 
la bona infano, ĝi levis sin, donis al ŝi osteton de la sen- 
kulpa ĉielkolombo, kaj diris al ŝi: »Prenu tiun ĉi osteton. 
reiru en la mondon kaj malfermu la vitran monton; tie viaj 
fratoj loĝas. 

Gojigita la knabino envolvis la grandvaloran ŝlosilon en 
sian tuketon kaj reiris en la mondon, kie ŝi baldaŭe trovis 
la vitran monton, kiun pro ĝia spegulglateco neniu povis 
suprenrampi, kaj kies pordo estis fermita tre firme. Nun ŝi 
volis elpreni la osteton, sed, ho ve! kiam ŝi malfermis la 
tuketon, ĝi estis malplena, kaj la donaco de la bona maten¬ 
stelo estis perdita. Tiam la knabino tre ĉagreniĝis, ĉar ŝi 
volontege estus vidinta kaj savinta la fratojn tiel longe vane 
serĉitajn. 

»Nu«, — pensis la bona fratino — »senkuipa kiel 
ĉielkolombo mi same ĝis nun estis kun helpo de Dio, 
eble helpos osteto de mi; devas do esti savotaj la kompat- 
indaj fratoj. Pensite, farite. Rapide la fratineto prenis tranĉ- 
ilon, detranĉis sian malgrandan fingron kaj apenaŭ ŝi estis 
tuŝinta per ĝi la pordoŝloson, kiam la pordo malfermiĝis 
kaj la enirejo en la vitran monton kuŝis antaŭ ŝi. 

Tiam pigmeo aperis en la enirejo kaj demandis ŝin: 
»Kion vi serĉas tie ĉi, infano mia?a »Mi serĉas la sep kor- 
vojn, fratojn miajna respondis la knabino. La malgrandulo 
diris: *Sinjoroj la korvoj forflugis; sed iru do internen, ili 
certe baldau revenos.a 

Nun la knabino sekvis la malgrandulon profunden en 
la vitran monton, ĝis ĉambro formita kiel nestego. en kiu 
staras sep litetoj, kaj sep tabletoj. Sur ĉiun tableton la pi¬ 
gmeo nun starigis telereton kaj pokaleton kun manĝaĵo kaj 
trinkajo por la korvoj. La malgrandulo afable invitis la knab¬ 
inon preni al si, se ŝi malsatas aŭ soifas. Ŝi manĝis el 
ĉiu telereto kaj trinketis el ĉiu pokalo; sed en la lastan ŝi 
enjetis la ringon de sia patrino. Post tio, laca, ŝi kuŝigis 
sin en unu el la litetoj kaj baldaŭ ekdormis. 

Nelonge post tio la korvoj enflugis tra la fenestro kaj 
sidiĝis al la tablo. Tiam mirante ili diris unu post alia: »Kiu 
manĝis el mia telereto? Kiu trinkis el mia pokaleto? Tio 
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certe estis buŜo de homo«. Kaj la plej juna, eltrinkinta sian 
pokalon, kun mirego Ja flugilojn movantc, ekkriis: »Ho ri- 
gardu tien ĉi, mi trovas en mia pokaJo la ringon de mia patr- 
jno; tio sendube sole bonaĵon signifas, certe ni nun fine 
estos savataj!« «Ho.rigardu do tien ĉi, kiu kuŜas en mia 
Jiteto!« alia ekkriis. Ciuj sep korvoj flugis al la lito, ekvidis 
Ja belan knabinon, kiu dormas en ĝi, kaj ekkriis tre ĝojigitaj: 
»Tio certe estas nia fratino, kiu alportis la ringon! Ho vek- 
igu, nia fratineto, alkonduku nin al nia patrineto!* 

ekvekiĝis la knabino, kaj apenaŭ ŝi estis turninta 
Ja okulojn al la nigraj birdoj, tiuj ĉi rapidege perdis Ia 
bekojn kaj la plumojn, aliformiĝante en belajn junulojn, 
tie! same blondharajn kaj bluokulajn kiel Ŝi mem. Nun la 
gojo estis granda: fratino kaj fratoj kisis kaj ĉirkaŭprenis 
unu la alian, kaj gaje eliris el la vitra monto al la kore 
gojigita patrino, kies plej bonaj filoj ili de tiam fariĝis. 

®/ 

ŜTELINTO KAJ ŜLOSILOJ. 

E 1 t7>0 S, °P‘ pravd y« dc Tr. Prothdz^a. Espcrantigis J(. Tridrich. 

Arestita ŝtelinto Tigardis tra serurtruo de sia malibereja 
kamero kaj ekvidis en koridoro pendantan faskon da ŝlosiloj. 

»Jen, mia malfeliĉoa, li ekpensis. »De mia tuta deka- 
denco estas kuJpa sole la eltrovinto de ŝlosiloj. Sen tiuj iloj, 
mi estus nek povinta pensi pri enrabado kaj se la ŝlosiloj 
ne ekzistus, mi ankaŭ ne cstus enfermita*. 

»Ne aljuĝu vian kulpon al senkulpuloj«, respondis unu 
slosilo. »Ni estis eltrovitaj por protektadi havon kaj ni turnas 
run sole kontraŭ tiun, kiu trouzas nin por la malo. Vi serĉadas 
sole fermitajn ejojn, do ne plendu, ke vi fine tie kaptiĝis.« 

O • 

MLADi ĈEŜTl ESPER- JUNAJ BOHEMAJ 

ANTISTĈ. ESPERANTJSTOJ. 

Skonĉil js«m svou propagaĉni prcd- Mi finis mian propagandan parol- 
nasku a rozmlouval jscm die sveho on kaj interparoJis laŭ mia kutimo 
zvyku s posJuchaĉi. Tu zpozoroval kun aŭskultintoj. Jcn mi rimarkis 
jscm hosika, ktcry priŝd k jednomu malgrandan knabon, kiu venis al unu 
2« samidcinŭ, ktefi mnc provazeli, c) la gesamideanoj akompanantaj min 
a ptal se ho na nico. Pan nesJyi«l kaj dcmandis lin pri io. La sinjoro 
dobrz, hoch opakoval svou otizku, nc aŭdis bonc, la knabo ripetis sian 
1 '* 5 opravdovym pfckvapenim a d«mandon, kaj mi kun vera surprizo 
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ndostnym podivem slyscl cspcrsnt- 
skou otizku »Kic cstas fraiilino 
Adclka ?« (Kdc jc Adclka ?) Hoilk, 
ktcry pti sc na divku a pti sc cspcr- 
antsky — ho, jak mohl bych ncchati 
jcj bcz povsiranuti? Pfistoupil jscm 
a dal jscm sc s hochcm do cspcr- 
antskeho hovoru, oĉckivajc, it budc 
zmatcn. Ale hoch bcz rozpakŭ zod- 
povidal me otizky plynne a spravni, 
a ja vidcl, zc malicky uplne ovlada 
jazyk mezinarodni. 

Byl jscm — jistc privcm — pre- 
kvapen slysc tak dobfc mluviti esper- 
antsky hocha jcite nc osmilcteho 
(zaka dm he tridy ikoly obccnĉ’, ale 
jeste vice mne podivilo, kdyz jscm 
shlcdal, zc hoch jc esperanti- 
stou teprve pit mesicŭ, ve 
ktcry eh navstevoval kurs esperanta 
konany matkou one divky, na niz 
sc ptal. Tu ncjlepc jscm vidil, zc neni 
treba zniti cizich jazyku, abychom 
sc nauĉili brzy esperantu. Vypri- 
vim to tern', kdoz by tomu nevirili, 
nebo potrcbovali miti dŭkaz o tom 
pro jinc. 

Hoch jc syncm p. Frantiŝka No¬ 
vi ka, hodinire v Praze, divka jc 
dccrou p. Vojtccha Krause, magi- 
stritniho adjunkta v Praze. Vyjcv 
udil sc dne 24. dubna 1910 v Li- 
boci u Prahy. 

Kiz zmnozi sc podobnc pripady ! 

V mlidcii jc budouenost nail vici! 

Bsk. 

O/ 


kaj ĝojplena miro aŭdis la esper- 
antan demandon: »Kic cstas fraŭlino 
Adclka ?« Malgranda knabo, kiu dc- 
mandas pri knabino kaj demandas 
esperante — ho, kicl mi povus Iasi 
lin sen atento? Mi alpasis kaj ko- 
mcncis interparoli esperante kun la 
knabo atendande, kc li cstos konfuzita. 
Sed la knabo senembarase respondis 
flue kaj korcktc miajn demandojn 
kaj mi vidis, kc tiu ĉi raalgrandulo 
plcnc posedas la intcrnacian lingvon. 

Mi cstis — ccrtc pravc — suprizita 
aŭdantc ticl bone paroli esperante 
la knabon ankorau ne okjaran ilcr- 
nanton dc dua klaso de popola lcrn- 
cjo), sed pli multc mirigis min, kiam 
mi konstatis, kc la knabo cstas 
esperantisto nur kvin monat- 
ojn, cn kiuj li vizitadis kurson pri 
esperanto faritan dc la patrino de la 
knabino, pri kiu li demandis. Jen mi 
plej bone vidis, kc oni nc bezonas 
scii frcradajn lingvojn por baldaŭ 
cllcrni esperanton. Mi rakontas tion 
c't al tiuj. kiuj nc kredus tion aft 
bezonus havi pruvon pri tio por aliaj. 

La knabo cstas filo dc s-o Fran- 
tiick Novik, horloĝisto cn Praha, la 
knabino cstas filino dc s-o Vojtcch 
Kraus, magistrata adjunkto cn Praha. 
La sccno okazis la 14m dc aprilo 1910 
cn Liboc apud Praha. 

Multiĝu similaj faktoj! En la jun- 
ularo cstas cstontcco dc nia afero! 

Bik - 


ZPRAVY SPOLKOVE. 

Praiŝtl' esperantlstĉ, ĉlenov* a pratel* »S. Ĉ. c.« a spolku » nĉm 
sdruzenych, schazcji sc pravidelnĉ: v litery o 8. hod. veĉ. v restaurantu 
Kolarove ( 1 ., Celetnk ul.), ve stredu o 8. hod. veĉ. v restauraci »u Li- 
balŭ« (VII., Bilskeho tr.), ve ĉtvrtek o 6. hod. vei. v Zewakem klubu 
ĉcskem ( 11 ., Jungmannova tf.), v patek o 8. hod. veĉ. v host. »v Laznichu 
(111., Lazeftski ul.) 

Ĉeskd spoleĉnost esperantisti v Praze (Bohema socicto esper- 
antista cn Praha) konala dne 3. bfezna 1910 za hojne ŭĉasti treti valnou 
sch&zi za predsednictvf p. liĉetniho rady Karla Biskupa ve svych spolkovych 
mistnostech v restaurantu Kolirove. Jako delegati pfatelskych spolkŭ zavi- 
tali k t*to schŭzi si. B. Vaniĉkova za Prvni damsky spolek esperantsky, 
pp. J. Hradii a Saxl za klub vinohradsky a p. Pafik za klub smfehovsky 
Po uvitini p. pfedsedajicim pfednesl jednatcl p. Josef Barvir zprivu o cin- 
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nosti n uplynuly rok. Z tdto slusi uvesti, it hlavni snahou bylo aifiti znamost 
o csperantu zejmena pofadinim kursu ; ac bylo zidino o propujdeni rano- 
hych mistnosti vefejnych, hlavne ikolnich udebcn, nebylo zadostem tern vy- 
hoveno; dŭvod spodival y tom, it prcdcily rok vypukla epidemic spaly; 
prece vyucovano y obchodni ŝkole Maddrove p. J. Barvirem a ye ikole 
na Smichove p. L. Bcrgrem. Styky s cizinou byly dosti dild, zejmena 
s jednotliyci. Schŭze dlenske byly poridany kazdeho tydne a bylo pfi nich 
dbino, aby rozhoyory daly *t y eaperantu. Predniiky konand tdsily *e 
hojne ŭĉasti dlcnstva. K oslave Zamenhofbvd uspofadin zdarily pfitclsky 
veĉer dne 14. prosince 1909. Po schvileni zpravy jednatelske prednesena 
zprava pokladni p. Jar. Sykorou, kteriz vykazala — ad maly — pfece 
vzestup financi spolkovych; byla jednohlasne schvalena po doporudeni re- 
vizora ŭdtŭ p. lid. rady Chaloupcckdho. Zprara knihovni si. A. Crhove byla 
rornei schvilena. Po te pfikrodeno k volbd vyboru. Pfedsedou zrolen p. 
Vojtdch Kraus, pfedseda redakee Prazskeho adresire, mistopredsedou p. 
ŭĉetni rada Karel Biskup, dleny yyboru p. L. Berger, technik. si. A. Crhova, 
p. Rudolf Hromada, technik, p. K. Koutek, ŭd. akcesista, p. Loucky, ŭf. 
Slavic, p. F. Tima, obchodnik. Nahradniky p. A. Bartoiova, si. K. Fiedle- 
rova, p. prof. J. Houdek, p. K. Medacek. Za revisory ŭdtŭ ud. rada J. 
Chaioupecky, vreh. tif. J. Sykora. Drive nei schŭze byla skondena, promluvil 
delegat vinohradskeho klubu p. J. Hradil, poukizav na dŭleiitost spoledne 
prtce, jiz pfal mnoho zdaru. Doslovem p. prcdscdajiciho, it spolcdni price 
jest vitana v naŝem stfedu s povdekem, it vŝak naie spolednost to nikdy 
nebyla, jez iivila rozbroje, it ila vzdy svou cestou samostatnd, neohliiejic 
se na dtoky a nepfitelske jednani protivne strany. schŭze skondena. 

KrouZek esperantistu ve Chvalkovicich konal y r. 1909 vzim- 

nim a jarnim obdobi bezplatny kurs esp. zaroven s rozmluvami y deske 
matidni ŝkole v Pavlovicich vidy y neddli odp. (1—4), kde pfednasel p. 
uditel Alb. Neuzil. V letnim obdob, koniny byly schtizky vzdy ve dtvrtek 
ve ^er (7 9 hod.), bud v hostinske zahrade p. Spŭrneho. bud y kvctoucich 

lukach. Dne 5. Vll. 1909 podniklo 10 dlcnu vychazku do vesnice Vcsky. 
Clenstvo plati dobrovolny pfispevek 20 h mds. na kniinici a rezii kursŭ ; 
tak seilo se v r. 1909 eelkem 19 K 90 h. Krouiek oslavil narozeniny tvŭrce 
esperanta a zaslal oslavenci blahoprejny dopis. Od 14. 11 . 1910 dlenove 
krouiku schizeji se pravidelnd y ponddli veder (' 2 8— 1 ,io h.) pistujice 
csp. konvcrsaci a zpev. 

Klub esperantistu na Kladnĉ konal dne 24. IV. 1910 ustavujici 
valnou schŭzi, na nii krasne o esp promluvil p. ridici Em. Batek z ftican 
a jiz sucastnil sc zastupcc mestskc rady kladcnske p. J. Kraus. Do vyboru 
zvolcni byli pp. Pdc (pfeds.), Ncvsimal (mistopr.). Koĉi (jedn.), Ŝtrach 
(pokl.), Ncmccck (zapis.), Soucck. Novotny a Stribrsky. Protcktorit spolku 
prijala mestski rada kladcnska. Mlady klub tesi sc prizni vcfcjnosti i Izc 
sc naditi, zc vdmi brzy scsili a vzrostc. 

Klub esperantistu, hadankafu a ŝachistŭ ve Vitkovicich 

konal 20. 11. 1910 valnou schŭzi za hojnĉ ŭĉasti ĉlcnŭ a hostu, na niz pro 
zasluhy o jazyk mezinarodni zvolcni byli za ĉcstnĉ eleny pp. Dr. L. L. 
Zamcnhof, likaf vc Varŝavĉ, a Jos. Krumpholc, ucitcl v Bystrici p. Host. 
Do vyboru zvolcni byli: p. Jan Gabzdyl (pfeds. , p. F. Kuĉcra, (mistopr.), 
p - Arn. Jancck* (jcdn.) 9 p. Al. Bohui. (pokl.). pi M. Kucctov* a p. Sc- 
dlacck (pfiscdici) a p. Fr. Talpa (revisor). Spolck poradal kursy esp. pro 
zacatccniky (od 13. 111 . do 15. IV. kazdou druhou ncdcJi v ĉcskĉ ikolc 
vitkovickt i pro pokroĉilc (od 6. 111. kaidou druhou nedĉli tamtiz) a kon- 
rersaeni veefrky (vc stfedu od 8 hod. v ceskcm dome). Dopisy prijima 
P- Arn. Janccka, obchodnik vc Vitkovicich Ĉ. 199. 
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Z mimosvazovych spolku ceskych esperantistŭ. — J{lub espcr- 

anlislu na \rd\. Vinohradech (Esperantista kJubo cn Kril. Vinohrady), zalo- 
zcny 7. IX. 1909, konal 14. 11 . 1910 v kavarne »Brczinka« prvni fadnou 
valnou hromadu. Schŭzi zahajil prcdscda p. Saxl uvitanim pritomnych clcnu 

1 dclegatu spolku, mczi nimiz byli zastupci Svazu ccs. csp. (p. Schmidt), 
Ccs. spoleĉnosti csp. (p. Barvir), csp. odboru damskeho (si. Kroupova), 
dale zastupci spolku Bohcma unio csp., Stclo dc espero a Bohcma propa¬ 
ganda socicto csp.; omluvila sc redakee »Ĉcs. csp.a Z obsirne jednatelske 
zprivy, ktcrou prcdncsl jcdnatcl p. Brotan, uvadime: konana propagaĉni 
prednaska (p. Hradil); poradany kursy csp. pro zacatecniky vc dvou od- 
delcnich (vc ĉtvrtck o 7 h., v patek o 8 h.), navŝt£vovanc 65 posluchaci 
(vc zprave po zasluze odsouzeno jednani mestskc rady vinohradskc, ktcra 
zamitla zadost za propujeeni skolnich mistnosti pro kursy); poradan vdmi 
animovany pfatclsky vccirck (2. XI. 1909); oslavcny folete narozeniny dra 
Zamenhofa slavnostni clenskou schuzi (13. XI 1 . 1909); klub cita 74 cleny ; 
z cizich esperantistu klub hostil zulnalistu Ohlsona z Goteborgu a prof. 
Metaksu z Tiflisu(i8, X.). Die pokladni zprivy, prednesene si. Bernardovou. 
ĉinil prijem K 600*69, vydani K 481*63, tedy prebytek K 119*06. Die zprivy 
revuisty klub odcbiral casopisy: Ccsky esperantista, Cas. ccs. csp., Studento, 
Britisch Esp., Germans csp , Duonmonata, Esperanto, La Revuo, Japana 
csp., Lingvo intcrnacia. Po prijeti zprav vykonany volby; zvolcni panovĉ 
a damy: J. Hradil (preds.), A. Albrecht (mistopr.), R. Brotan (jedn.), R. Saxl 
(revLista), A. Bernardova (pokl.), A. Wenzclova (knihovni), B. Brozck 
(archivaf) a J. Brozck (zapis.). Usneseno vyslati dcleg&ty (pp. Hradila a 
Saxla) na valnou hromadu »Ĉcs. spoleĉnosti csp.c (na pozvini pfcdncscnc 
p. Barvifem). Podniknuta sbirka na prospcch matiĉniho milionu, ktcra vy- 
ncsla K 11*75. Schŭze zakonccna spolecnym zapenim hymny aEspero*. 
(Die doŝlc oĥcielni zpravy.) — Tyz klub poridal 16. IV. 1910 v zimni 
zahrade Nar. domu na Krai. Vinohradcch zdarilou pratclskou zabavu, ktcrou 
mlady tento klub veliee peknĉ sc rcprcscntoval. Vcĉirck, jejz navstivilo na 
250 osob, hostil zastupcc vŝcch prazskych spolku csp., z nichi dluzno 
hlavnĉ zminiti sc o zastupcich Svazu Ĉes. csp., Ccs. spolccnosti csp., Dam¬ 
skeho ccs. spolku csp., csp. klubŭ v Holcsovicich, Libni, Ziikove atd., 
jakoz i klubu ncmcckych csp. prazskych. Po Ĉcsko-cspcrantskem proslovu 
predsedy p. Hradila nasledova) vlastni program, z nehoz vynikla zpevni 
cisla si. Koutske a p. Persia a hudebni cisla okteta »Nokturno« a jenz 
obsahoval csp. pfednesy pi Hradilovl, pp. Hradila a Brotana. Po programu 
naslcdovala tanecni zabava, jez trvala do ĉasnych hodin rannich, kdy ŭĉast- 
nici rozchazcli sc s prinim, aby takoveto vedrky konaly sc casttji. (Die 
oficidni zprivy.l — Academia "Esperanto-klubo tn Praha svolal valnou hro¬ 
madu, k niz dostavili sc 4 ĉtyri) ĉlcnovc a pfi niz bylo konstatovino, ic 
ani clenoYC vyboru ncmaji tu ccst sc zniti. To jc ovocc prckotn6ho a um£- 
Jcho vydupavani spolku! — 7 (lub esp. v Bmi pfipojil sc k »B. u. c.« — 
7 {lub esper. v Plzni dostal, die jcdnatdskĉ zprivy, podane na valnc hromade 
(26. 11 . 10), subvcnci od mestskc rady (100 K), Obcanske zalozny (20 K) 
a Osvetoveho svazu (10 K). — J(tub esp. v J\ovtm Bydzovi zvolil za ccstnlho 
ĉlcna pana — Kuhnla; ten jim za to stal, dr. Zamenhof nc. — \lub esp. 
v Humpclci zalozcn byl 16. 11 . 1910. 

Pro propagaĉni fond n S. t. e. m dosud vcnovali: pp. Biskup a 
Schmidt (Praha) po 10 K, p. prof Fridrich (Prostijov) 7 K (5 K hotovi, 

2 K v rcspondkuponcch), pp. Barvir, Bouŝka, Iglaucr a pi Krausovi (Praha) 
po 5 K, si. Cerhova 3 K, p. Ricgcl (Praha) 2 K a p. Vkt. Novotny (Kra- 
lupy) 1 K. Cclkem sebrano 53 K. Vivant sequentes! 

Zodpovedny redaktor H. K. Bouska. — Nakladatcl Jan Iglaucr. — Tisk 

aPolitikyc v Praze. 
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Esperantske nilepky 

100 kusŭ za K —"60, poatou K —*70 
500 » » » *’50. a a 2 *60 

Menc nczli too kusŭ sc nczasila. 

Esperantaj glumarkoj 

100 ckzcvnplcroj —*50 Sm. 

500 a r— a 

livcrataj dc J. Iglauer 9 Praha III.-495, 

Bohemujo. 


Sluneĉnfky nejmodernĉjSf. Zahradnf Felezny ndbytek. 
Slunehnfky M Chantecler“. 2idle, stoly, stany a t. d. 
:: Hole pdnskd. Zahradnfdfeveny nabytek. 


Hynek Gottiaald 

v Praze, Na Prikope 2. 


Pfikryvky do koĉdrŭ. 
Pfikryvky flanelovd. 
Pfikryvky proifvand. 


Slunnfky zahradnf. Za¬ 
hradnf ndbytek proutSny. 
Zaluzie a j. zaclony cvilink. 


Canaiky kobercu, zaclon, zeltz. a motaz. nabytku zdarma a franko, 


I 




FR. SKRCENY 

V PRAZE, VODIĈKOVA ULICE 32. 

Filialka : Prikopy, e. 27 a. „Vdky Bazar 1 * 

doporucujc vc velkem v$'beru za velmi lcvne ceny: 

Lampy, lusftry, ampule, sklo, sklenice 
na pivo, vino, vodu a likery. Porculanove 

£ nbory jidelni, na kavu a ĉaj. Domaci a 
uchynske nadobi. t: Uplne vybavy 
pro nevesty. u Cenniky zdarma. 
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Uĉebne pomucfcy pro samouhy i kursy. 

VjdAnl inn I A. 

Sv. 1. Uĉebnice esperanta. Upravili Th. Cejka a Jos. Krumpholc. — 6. vyd 
zcela prepracovane. — Cena 20 h, poŝtou 23 h. 

Sv. 2. Slovniĉek esper.-cesky. Sestavil Th. Cejka. — Cena 20 h, poŝtou 23 b. 
Sv. 3 Slovnidek desko-esper. Sestavil Th. Cejka — Cena 30 h. poŝtou 33 h 
Sv. 4 . Xethodicka udebnice esperanta (mluvnice, cviĉebnice a oba slovnftkv) 
Sestavili Th. Cejka a Jos. Rrutnpholc. — Cena cleg. viz. vft v kapesnim 
formate K 1*10, poitou K 1 20. 

Slovnik ĉesko-esp jran.sky (obsahuje vice nez 10.000 slov). Sestavil Th. Cejka 
Cena 90 h, po tou 95 h. 

VjilAnl velkA. 

Sv. 1. Uplna uĉebnice esperanta. Napsali Th. Ceika a los. Krumpholc. - 
IV. vyd. (doplnene) —Cena K 1 50, v cleg. angl. niekke vazbfc 2 K. poŝtou 
o 10 h vice. Obsahuje Zamenhofovo ,.Fundamento de esperanto 4 *. 

Sv. II. Slovnik esper.-desky (podrobny) Sestavil T h Cejka. — Cena 2 K, v elcg 
angl. mekki vazbe 2 50, poŝtou o 10 h vice 
Sv. III. Slovnik cesko-esperantsky (podrobny). Sestavujc Th. Cejka 
Sv. IV. El la hlstorio de esperanto. Obsahtije Dr. L. Zamenhofŭv 4Jst o 
pŭvodu esperanta* a zajimivou reĉ Dra K- Be ina a Dra L. Zamenhofa, 
proslovenou na I. kongresu esperantistii 1905. — Cena 30 h. Spisek tento hodi se 
znamenite k dalŝimu cviĉesl v esperantu, zvlastj pro vyborny slob esperant^kv. 
Vedle techto spisŭ doporuĉujenie jeŝte ĉasopis Cesky esperantista rot 1 
a II. ve sniz. cenĉ 2 K a Eevuo Intemaola (160 str pouĉne i zibavne fcetby) za 
2 K — Kdo objedna vsechny tyto 3 (asopisy najednou, obdr/i je, pokud zisoba stacl. 
vyplacene za K 5*50 — Viechny objeunavky vyrlxuje — v$ak ien po pred- 
cnozimzapraveni obnosu — TH. CEJKA, Bystrice-Hostyn, Morava. 


Nejvhodnejŝi poroŭckou prppagaeni i 

t.’ pina mluvnice 


e ..Esperanto 

a slovnik 


m na jednout liste**• u « • «■%»*•■«■» 

esperartsko-cesky (obsahuje v&echna zikladni slova. na 2000 knienu tedy skutefcnf 
klTC k Esperantu)! — 1 yVt. za 2 h, 10 rf t. franko za 20 h. 50 v^t za 55 h f 100 v$f. 
za 1 K, 500 vfi za 3 K, 1000 vyt za 5 K — Za obnos pfedera obdrzeny (1 v poŝtov 
znimkich) zasfli Th. Cejka, Bystrice-Hostyn, Morava. 


La plej saniga trinkajo cstas tutmondc konataj senalkoholaj 

Saumantaj limonadoj bonbonoj de llar&ner (kun 
gusto framba, citrons, frags, ceriza) por preparo dc boncga rc- 

freSiga senalkohola trinkajo. 


Nefalsita sole 
kun jcna 
protcktmarko. 


//x 


Nefalsita sole 
kun jcna 
protektmarko. 


Cic riccvcbla, kie estas afisoj kun protektmarko, kill estES SUT 
Ĉ1U aparta bonbono. Jara produkto 6o milionoj da pccoj. 
Lu-Sill parfumas la spiron. KlairOfl, la plej ŝatata frandajo dc 
nova tempo. Bouchees a la reine. Peppermint-Lozenges. 
Ciujn specojn dc ĉokoladoj laktaj, kuirotaj kaj frandaj 

la plej bonkvalitsj proponas 

Prvnl ĉeska akc. spoleĉnost tovaren na orien- 
talske cukrovinky a ĉokoladu na Kril. Vinohra- 
dech drive A. Mariner (Unua bohema akeia socicto de 
fabrikoj de orientaj sukerajoj kaj cokolado en Krai. Vinohrady, 

Bohemojo, antaŭe A. Mariner 

Vendejoi: Praha l. v Ferdinand. tP. (Platiz). Praha II., 
Viclatske nim. Wien VI., Theobaldga: | 


Rcdaktoro: H. K. Bouŝka, Praha-Smichov 1097. — Eldonanto: Jan Iglauer 
Praha 111 , 495. — Presejo: aPolitikaa, Praha. — Bohcrnujo-Aŭstrio. 













